
Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

HYDRAULIC COMBINED
MULTIFUNCTIONAL JACK

MODEL: 10T MAINTENANCE JACK
/ 12T MAINTENANCE JACK

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

http://www.vevor.com/support
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MODEL: 10T / 12T MAINTENANCE JACK

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

HYDRAULIC COMBINED
MULTIFUNCTIONAL
JACK
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IMPORTANT SAFEGUARDS
Read carefully and understand all instructions before
operating. Failure to follow the safety rules and other basic
safety precautions may result in serious personal injury.

WARNING:
1. Stay alert. Watch what you are doing and use common sense when
operating the tool. Do not use the tool while tired or under the influence of
drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention while operating the
tool increases the risk of injury to persons.
2. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Contain long hair.
Keep hair, clothing, and gloves away from moving parts. Loose clothes,
jewelry, or long hair increases the risk of injury to persons as a result of
being caught in moving parts.
3. Never exceed the jack's rated load.
4. Capacity Base of jack should always rest on' firm. level surface.
5. Never work under the lift load without additional support devices.
6. FOR LOAD:
1).Maximum load cannot exceed the rated capacity
2).The load cannot exceed the half of the capacity when all tubes used
3).The extension of the piston can net exceed the stroke.

7. FOR SAFETY:
1).Working oil: NQ10
2).Check the level of oil, if it is not sufficient, please add the same

hydraulic oil.
3).After using, close the valve with the cover, to keep the oil free from the

dust and dirt.
4).Before lifting, adjust the jack slowly to make the load coaxial with

respect to the jack.
5).Tube cannot be bent, near to the catting tools and fires, also cannot

put the weight on it.
8. Store the tool when it is idle, out of reach of children, and other
untrained persons. A tool is dangerous in the hands of untrained users.
9. Use safety equipment. Wear ANSI-approved safety goggles and
heavy-duty work gloves during use.
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10. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts,
and any other condition that affects the tool’s operation. If damaged, have
the tool serviced before use. Many accidents are caused by poorly
maintained tools.
11. Use only accessories that are identified by the manufacturer for the
specific tool model. Use of an accessory not intended for use with the
specific tool model increases the risk of injury to persons.
12. Avoid off-center loads. If the Pump seems unusually hard to operate,
immediately stop. Adjust the Ram to eliminate or diminish an off-center
load. The Flange Base and Flange Head must only be used together to
prevent an off-center load.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SPECIFICATIONS

MODEL 10T MAINTENANCE JACK 12T MAINTENANCE JACK

CAPACITY 10T 12T
MAX LIFTING HEIGHT 132 mm 132 mm
CYLINDER MIN HEIGHT 390mm 390mm
WORKING PRESSURE 62Mpa 62Mpa

PARTS LIST

No. Description QTY No. Description QTY

01 Metal Box 1 06 Wedge Head 1

02 Tube 4 07 Square Head 1

03 Base 1 08 Movable Connection 1

04 Spreader Ram Toe 1 09 Serrated Saddle 1

05 Plate Head 1 10 Rubber Head 1
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When you want use this jack, turn the control knob of the valve clockwise,
pull and push the handle, for easy to use you can put it in any position from
horizontal to vertical, but the tube must face downwards, if necessary, the
components can be combined with the body. When you want release the
jack. turn the control knob of the valve counterclockwise.
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MAINTENANCE

After used for 30-50 times, ideal to change the hydraulic oil on the condition of the
equipment not on working, turn on the screw on the rear of the pump, empty the
used hydraulic oil, then injecting with fresh oil by oil gun. The recommendatory oil
volume is stated below. Do not add oil excessive or the piston rod cannot be
reposited normally. If so, turn on the screw on the rear of the pump to discharge
unwanted air, then tighten it after the piston rod is reposited.

TROUBLESHOOTING CHART

Stop using this equipment immediately if any of the following problems occur, as it
may cause personal injury. Any repairs or replacement must be done by a qualified
person or an authorized service center only.
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PROBLEN
POSSIBLE
CAUSE(S) SOLUTION

When use this
equipment, after
correctly connection
as per operation
manual, pump up the
handle, the ram
doesn't work

1. the steel ball is
immersed inside
for too long time.

1.Please follow the steps:
1)release the valve, pump up

the handle for 10-15 times.
2)Close the valve, pump up the

handle for another 5-10 times.
3)Repeal step 1) and 2) for

about 3 three times, this problem
will be settled.

When use this
equipment, after
correctly connection
as per operation
manual, pump up the
handle, the ram at
first goes up and then
descends.

1.unlock of the
valve.

1.Tighten the knob of the valve.

2.Scrap iron
inside the valve
cause unable to
be shut off.

2.Please follow the steps:
1)Release the pressure by

turning the knob anti-clockwise.
Pump up the handle 10-15 times.
2) Close the valve. Pump up

the handle 5-10 times.
3) Repeat the step 1) and 2),

the problem will be settled.
When use this
equipment, after
correctly connection
as per operation
manual, the ram is
found gradient and
the piston rod curved.

1.Uncorrect of
connection or
unbalance of the
footing

1.Stop work immediately, be sure
of correct connection of the ram
and the base, and put it on the
hard ground. Always be secure of
its vertical position



Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


/  CRIC  D'ENTRETIEN  12T

MODÈLE :  CRIC  DE  MAINTENANCE  10T

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

PRISE  MULTIFONCTIONNELLE

COMBINÉ  HYDRAULIQUE

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  
notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  
reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  
ou  logicielle  de  notre  produit.

MODÈLE :  CRIC  DE  MAINTENANCE  10T /  12T

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  
N'hésitez  pas  

à  nous  contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

JACK

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

MULTIFONCTIONNEL

COMBINÉ  HYDRAULIQUE

­  1  ­
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les  bijoux  ou  les  cheveux  longs  augmentent  le  risque  de  blessures  aux  personnes  en  raison

fonctionnement.  Le  non­respect  des  règles  de  sécurité  et  autres  règles  de  base

7.  POUR  VOTRE  SÉCURITÉ :

mets  du  poids  dessus.

AVERTISSEMENT:

personnes  non  formées.  Un  outil  est  dangereux  entre  les  mains  d'utilisateurs  non  formés.

2).Vérifiez  le  niveau  d'huile,  s'il  n'est  pas  suffisant,  veuillez  en  ajouter  le  même

3.  Ne  dépassez  jamais  la  charge  nominale  du  cric.

l'utilisation  de  l'outil.  N'utilisez  pas  l'outil  lorsque  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l'influence  de  drogues.

5.  Ne  travaillez  jamais  sous  la  charge  de  l'élévateur  sans  dispositifs  de  support  supplémentaires.

3).  Après  utilisation,  fermez  la  valve  avec  le  couvercle,  pour  empêcher  l'huile  de  pénétrer  dans  le

gants  de  travail  robustes  pendant  l'utilisation.

4).Avant  de  soulever,  ajustez  le  cric  lentement  pour  rendre  la  charge  coaxiale  avec

L'outil  augmente  le  risque  de  blessures  aux  personnes.

1).  La  charge  maximale  ne  peut  pas  dépasser  la  capacité  nominale

Lisez  attentivement  et  comprenez  toutes  les  instructions  avant

Gardez  les  cheveux,  les  vêtements  et  les  gants  éloignés  des  pièces  mobiles.  Vêtements  amples,

3).  L'extension  du  piston  ne  peut  pas  dépasser  la  course.

5).  Le  tube  ne  peut  pas  être  plié,  à  proximité  des  outils  de  cuisson  et  des  feux,  il  ne  peut  pas  non  plus

1).Huile  de  travail :  NQ10

Le  non­respect  des  précautions  de  sécurité  peut  entraîner  des  blessures  graves.

être  pris  dans  des  pièces  mobiles.

8.  Rangez  l'outil  lorsqu'il  est  inutilisé,  hors  de  portée  des  enfants  et  des  autres.

1.  Restez  vigilant.  Surveillez  ce  que  vous  faites  et  faites  preuve  de  bon  sens  lorsque  vous

4.  Capacité  La  base  du  cric  doit  toujours  reposer  sur  une  surface  ferme  et  plane.

huile  hydraulique.

9.  Utilisez  un  équipement  de  sécurité.  Portez  des  lunettes  de  sécurité  homologuées  ANSI  et

6.  POUR  LA  CHARGE :

drogues,  alcool  ou  médicaments.  Un  moment  d'inattention  lors  de  l'utilisation  de  la

poussière  et  saleté.

2.  Habillez­vous  correctement.  Ne  portez  pas  de  vêtements  amples  ni  de  bijoux.  Maintenez  les  cheveux  longs.

2).  La  charge  ne  peut  pas  dépasser  la  moitié  de  la  capacité  lorsque  tous  les  tubes  sont  utilisés

respect  au  cric.

MESURES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES

­  2  ­
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HAUTEUR  DE  LEVAGE  MAXIMUM

HAUTEUR  MINIMALE  DU  CYLINDRE

CAPACITÉ

MODÈLE CRIC  D'ENTRETIEN  10T  CRIC  D'ENTRETIEN  12T

­  3  ­

PRESSION  DE  TRAVAIL

132  mm

390mm

62  Mpa 62  Mpa

12T

390mm

132  mm

10T

CARACTÉRISTIQUES

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

LISTE  DES  PIÈCES

04  Épandeur  à  pied  de  vérin  1

1

QTY  N°

outils  entretenus.

4

09

1

modèle  d'outil  spécifique.  Utilisation  d'un  accessoire  non  destiné  à  être  utilisé  avec  l'outil

01

Tête  carrée

Tête  de  plaque 1

12.  Évitez  les  charges  décentrées.  Si  la  pompe  semble  inhabituellement  difficile  à  utiliser,

Base

1

10

charge.  La  base  de  bride  et  la  tête  de  bride  ne  doivent  être  utilisées  ensemble  que  pour

Tête  de  coin

08  Connexion  mobile

Qté

l'outil  doit  être  entretenu  avant  utilisation.  De  nombreux  accidents  sont  causés  par  une  mauvaise

Tube

Description

Selle  dentelée

1

Description

11.  Utilisez  uniquement  des  accessoires  identifiés  par  le  fabricant  pour

07

05

1

un  modèle  d’outil  spécifique  augmente  le  risque  de  blessures  aux  personnes.

Boite  en  métal

03

1

arrêtez  immédiatement.  Ajustez  le  vérin  pour  éliminer  ou  diminuer  un  décentrage

06

1

Tête  en  caoutchouc

10.  Vérifiez  l'alignement  ou  le  blocage  des  pièces  mobiles,  la  rupture  des  pièces  et  toute  

autre  condition  qui  affecte  le  fonctionnement  de  l'outil.  En  cas  de  dommage,  faites  réparer  l'outil.

éviter  une  charge  décentrée.

Non.

02

Machine Translated by Google
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Lorsque  vous  souhaitez  utiliser  ce  cric,  tournez  le  bouton  de  commande  de  la  valve  dans  le  sens  des  

aiguilles  d'une  montre,  tirez  et  poussez  la  poignée,  pour  une  utilisation  facile,  vous  pouvez  le  mettre  dans  

n'importe  quelle  position,  de  l'horizontale  à  la  verticale,  mais  le  tube  doit  être  orienté  vers  le  bas,  si  

nécessaire,  les  composants  peuvent  être  combinés  avec  le  corps.  Lorsque  vous  souhaitez  libérer  le  cric,  

tournez  le  bouton  de  commande  de  la  valve  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre.

Machine Translated by Google



TABLEAU  DE  DÉPANNAGE

­  5  ­

Cessez  immédiatement  d'utiliser  cet  équipement  si  l'un  des  problèmes  suivants  se  produit,  car  cela  peut  

entraîner  des  blessures  corporelles.  Toute  réparation  ou  tout  remplacement  doit  être  effectué  par  une  

personne  qualifiée  ou  un  centre  de  service  agréé  uniquement.

Après  30  à  50  utilisations,  il  est  préférable  de  changer  l'huile  hydraulique  lorsque  l'équipement  ne  

fonctionne  pas.  Tournez  la  vis  à  l'arrière  de  la  pompe,  videz  l'huile  hydraulique  usagée,  puis  injectez  de  

l'huile  fraîche  à  l'aide  d'un  pistolet  à  huile.  Le  volume  d'huile  recommandé  est  indiqué  ci­dessous.  

N'ajoutez  pas  trop  d'huile,  sinon  la  tige  de  piston  ne  pourra  pas  être  repositionnée  normalement.  

Si  c'est  le  cas,  tournez  la  vis  à  l'arrière  de  la  pompe  pour  évacuer  l'air  indésirable,  puis  serrez­la  une  

fois  la  tige  de  piston  repositionnée.

ENTRETIEN

Machine Translated by Google



­  6  ­

3)  Répétez  les  étapes  1)  et  2),

et  la  base,  et  posez­la  sur  un  sol  dur.  

Assurez­vous  toujours  de  sa  position  verticale

à  l'intérieur  de  la  valve

manipuler  pendant  encore  5  à  10  fois.

CAUSE(S)

Quand  utiliser  ceci

soupape.

2.Veuillez  suivre  les  étapes :

1.  Incorrect  de
équipement,  après  

connexion  correcte  selon  

le  fonctionnement

la  poignée  pendant  10  à  15  fois.

Environ  3  fois,  ce  problème  sera  réglé.

2)  Fermez  la  vanne.  Gonflez

le  problème  sera  réglé.

1)  Relâchez  la  pression  en  tournant  le  

bouton  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre.

1.Veuillez  suivre  les  étapes :

immergé  à  l'intérieur

manuel,  le  bélier  est

équipement,  après  

avoir  correctement  

connecté  

conformément  au  manuel  

d'utilisation,  pompez  

la  poignée,  le  vérin  ne  fonctionne  pas

PROBLÈME

Quand  utiliser  ceci

la  poignée  5  à  10  fois.

pied

POSSIBLE

3)  Abroger  les  étapes  1)  et  2)  pour

1.  Serrez  le  bouton  de  la  valve.

cause  incapable  de

connexion  ou

1.déverrouillage  du

2)Fermez  la  vanne,  gonflez  le

2.Ferraille

1.  Arrêtez  immédiatement  le  travail,  assurez­

vous  de  la  connexion  correcte  du  vérin

Pompez  la  poignée  10  à  15  fois.

1)  relâcher  la  valve,  gonfler

depuis  trop  longtemps.

Quand  utiliser  ceci

trouvé  le  gradient  et  la  

tige  de  piston  courbée.

déséquilibre  de  la

être  éteint.

équipement,  après  

avoir  correctement  

connecté  

conformément  au  manuel  

d'utilisation,  pompez  la  

poignée,  le  vérin  monte  

d'abord  puis  descend.

SOLUTION

1.  la  bille  d'acier  est

Machine Translated by Google
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/  12T  WARTUNGSHEBER
MODELL:  10T  WARTUNGSHEBER

MULTIFUNKTIONSWAGENHEBER

HYDRAULISCH  KOMBINIERT

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google
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Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  

uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

MODELL:  10T /  12T  WARTUNGSHEBER

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

JACK

MULTIFUNKTIONAL

HYDRAULISCH  KOMBINIERT

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

-  1  -
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1.  Bleiben  Sie  wachsam.  Achten  Sie  darauf,  was  Sie  tun,  und  verwenden  Sie  Ihren  gesunden  Menschenverstand,  wenn

4.  Kapazität:  Die  Basis  des  Wagenhebers  sollte  immer  auf  einer  festen,  ebenen  Oberfläche  ruhen.

Tragen  Sie  während  des  Gebrauchs  robuste  Arbeitshandschuhe.

Arbeiten  Sie  nicht  mit  dem  Werkzeug,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von

5.  Arbeiten  Sie  niemals  ohne  zusätzliche  Stützvorrichtungen  unter  der  Hebelast.

3)  Nach  Gebrauch  das  Ventil  mit  der  Abdeckung  verschließen,  um  das  Öl  von  der

Werkzeug  erhöht  die  Verletzungsgefahr  für  Personen.

1).Die  maximale  Belastung  kann  die  Nennkapazität  nicht  überschreiten

4).Vor  dem  Anheben  den  Wagenheber  langsam  so  einstellen,  dass  die  Last  koaxial  mit

3)  Die  Ausdehnung  des  Kolbens  kann  den  Hub  nicht  überschreiten.

Lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch  und  stellen  Sie  sicher,  dass  Sie  sie  verstanden  haben,  bevor  Sie

Halten  Sie  Haare,  Kleidung  und  Handschuhe  von  beweglichen  Teilen  fern.  Lose  Kleidung,

Die  Nichtbeachtung  der  Sicherheitsvorschriften  und  anderer  grundlegender

Schmuck  oder  lange  Haare  erhöhen  die  Verletzungsgefahr  für  Personen  durch

7.  ZUR  SICHERHEIT:

legen  Sie  das  Gewicht  darauf.

3.  Überschreiten  Sie  niemals  die  Nennlast  des  Wagenhebers.

2).Überprüfen  Sie  den  Ölstand.  Wenn  dieser  nicht  ausreicht,  füllen  Sie  bitte  den  gleichen  Ölstand  nach.

ungeschulte  Personen.  In  den  Händen  ungeschulter  Benutzer  ist  ein  Werkzeug  gefährlich.

WARNUNG:

Drogen,  Alkohol  oder  Medikamente.  Ein  Moment  der  Unaufmerksamkeit  bei  der  Bedienung  des

6.  FÜR  DIE  LAST:

Staub  und  Schmutz.

2.  Kleiden  Sie  sich  angemessen.  Tragen  Sie  keine  weite  Kleidung  oder  Schmuck.  Tragen  Sie  lange  Haare.

2)  Die  Last  kann  die  Hälfte  der  Kapazität  nicht  überschreiten,  wenn  alle  Rohre  verwendet  werden

Respekt  vor  dem  Wagenheber.

5).Rohr  kann  nicht  gebogen  werden,  in  der  Nähe  der  catting  Werkzeuge  und  Feuer,  auch  nicht

Sicherheitsvorkehrungen  können  zu  schweren  Verletzungen  führen.

von  beweglichen  Teilen  erfasst  werden.

1) .Arbeitsöl:  NQ10

8.  Bewahren  Sie  das  Gerät  bei  Nichtgebrauch  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  und  anderen

Hydrauliköl.

9.  Verwenden  Sie  Sicherheitsausrüstung.  Tragen  Sie  ANSI-zugelassene  Schutzbrillen  und

WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE

-  2  -
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MAXIMALE  HUBHÖHE

ARBEITSDRUCK

KAPAZITÄT

MODELL 10T  WARTUNGSHEBER  12T  WARTUNGSHEBER

ZYLINDER  MIN  HÖHE

-  3  -

TEILELISTE

BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

Spezifikationen

1

1

Base

10

12.  Vermeiden  Sie  außermittige  Belastungen.  Wenn  die  Pumpe  ungewöhnlich  schwer  zu  bedienen  ist,

das  Werkzeug  vor  dem  Einsatz  warten  lassen.  Viele  Unfälle  sind  auf  eine  schlechte

Menge

Last.  Flanschsockel  und  Flanschkopf  dürfen  nur  zusammen  verwendet  werden,  um

Keilkopf

08  Bewegliche  Verbindung

4

09

gewartete  Werkzeuge.

Menge  Nr.

1

1

01

Quadratischer  Kopf

spezifisches  Werkzeugmodell.  Die  Verwendung  von  Zubehör,  das  nicht  für  die  Verwendung  mit  dem

1

Plattenkopf

sofort  anhalten.  Passen  Sie  den  Ram  an,  um  eine  außermittige

06

Gummikopf

NEIN.

02

04  Spreizer  Ram  Zehe  1

10.  Überprüfen  Sie,  ob  bewegliche  Teile  falsch  ausgerichtet  sind  oder  klemmen,  ob  Teile  

gebrochen  sind  oder  ob  andere  Zustände  vorliegen,  die  die  Funktion  des  Werkzeugs  beeinträchtigen.

eine  außermittige  Belastung  zu  verhindern.

1

11.  Verwenden  Sie  nur  Zubehör,  das  vom  Hersteller  für  die

Beschreibung

07

Beschreibung

Rohr

Metallbox

03

Gezackter  Sattel

Bei  bestimmten  Werkzeugmodellen  besteht  ein  erhöhtes  Verletzungsrisiko  für  Personen.

1

1

05

390mm

62  MPa

390mm

62  MPa

132  mm 132  mm

12T10T
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Wenn  Sie  diesen  Wagenheber  verwenden  möchten,  drehen  Sie  den  Steuerknopf  des  Ventils  im  

Uhrzeigersinn  und  ziehen  und  drücken  Sie  den  Griff.  Zur  einfachen  Verwendung  können  Sie  ihn  in  

jede  beliebige  Position  von  horizontal  bis  vertikal  bringen,  aber  das  Rohr  muss  nach  unten  zeigen.  

Bei  Bedarf  können  die  Komponenten  mit  dem  Körper  kombiniert  werden.  Wenn  Sie  den  

Wagenheber  lösen  möchten,  drehen  Sie  den  Steuerknopf  des  Ventils  gegen  den  Uhrzeigersinn.

Machine Translated by Google



FEHLERSUCHE-DIAGRAMM

Stellen  Sie  die  Verwendung  des  Geräts  sofort  ein,  wenn  eines  der  folgenden  Probleme  auftritt,  da  dies  zu  

Verletzungen  führen  kann.  Reparaturen  oder  Austausch  dürfen  nur  von  qualifiziertem  Personal  oder  einem  

autorisierten  Servicecenter  durchgeführt  werden.

Nach  30-  bis  50-maligem  Gebrauch  ist  es  ideal,  das  Hydrauliköl  zu  wechseln,  wenn  das  Gerät  nicht  

funktioniert.  Drehen  Sie  die  Schraube  an  der  Rückseite  der  Pumpe  auf,  lassen  Sie  das  gebrauchte  

Hydrauliköl  ab  und  spritzen  Sie  dann  mit  einer  Ölpistole  frisches  Öl  ein.  Die  empfohlene  Ölmenge  ist  unten  

angegeben.  Füllen  Sie  nicht  zu  viel  Öl  ein,  da  sich  die  Kolbenstange  sonst  nicht  normal  wieder  

einsetzen  lässt.  Wenn  dies  der  Fall  ist,  drehen  Sie  die  Schraube  an  der  Rückseite  der  Pumpe  auf,  um  

unerwünschte  Luft  abzulassen,  und  ziehen  Sie  sie  fest,  nachdem  die  Kolbenstange  wieder  eingesetzt  wurde.

WARTUNG

-  5  -
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Geräte  nach  

ordnungsgemäßem  

Anschluss  gemäß  Betriebsanleitung

den  Griff  10-15  Mal.

Nach  etwa  drei  bis  vier  Mal  ist  das  Problem  

behoben.

2.Bitte  folgen  Sie  den  Schritten:

2)  Schließen  Sie  das  Ventil.  Pumpen  Sie

Bei  Verwendung  dieser

URSACHE(N)

noch  5-10  mal  den  Griff  betätigen.

im  Ventil

Ventil.

1.Unkorrekt  von

Fundament

PROBLEM

Gerät,  nach  korrektem  

Anschluss  gemäß  

Bedienungsanleitung,  

den  Griff  hochpumpen,  der  

Stößel  funktioniert  

nicht

Bei  Verwendung  dieser

den  Griff  5-10  mal.

eingetaucht  in

1)Lassen  Sie  den  Druck  ab,  indem  

Sie  den  Knopf  gegen  den  Uhrzeigersinn  drehen.

das  Problem  wird  gelöst.

1.Bitte  folgen  Sie  den  Schritten:

Handbuch,  der  RAM  ist

2)  Ventil  schließen,  aufpumpen

1.Entsperren  des

2.Schrott

1.Beenden  Sie  die  Arbeit  sofort  und  stellen  Sie  

sicher,  dass  der  Stößel  richtig  angeschlossen  ist.

1.  Den  Knopf  des  Ventils  festziehen.

Ursache  nicht  in  der  Lage

Verbindung  oder

MÖGLICH

3)Aufhebung  der  Schritte  1)  und  2)  für

LÖSUNG

1.  Die  Stahlkugel  ist

Nach  dem  korrekten  

Anschluss  gemäß  

Bedienungsanleitung  

pumpen  Sie  den  Griff  nach  

oben.  Der  Stößel  geht  

zuerst  nach  oben  und  dann  

nach  unten. 3)  Wiederholen  Sie  die  Schritte  1)  und  2),

und  die  Basis,  und  stellen  Sie  es  auf  den  

harten  Boden.  Achten  Sie  immer  auf  seine  

vertikale  Position

abgeschaltet  werden.

Ungleichgewicht  der

Pumpen  Sie  den  Griff  10–15  Mal  hoch.

Bei  Verwendung  dieser

Gefälle  gefunden  und  die  

Kolbenstange  gekrümmt.

1)  Ventil  lösen,  aufpumpen

für  zu  lange  Zeit.

-  6  -
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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/  CRIC  PER  MANUTENZIONE  12T

MODELLO:  CRIC  PER  MANUTENZIONE  DA  10T

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

COMBINATO  IDRAULICO

CRIC  MULTIFUNZIONALE

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support


Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  

Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

MODELLO:  CRIC  PER  MANUTENZIONE  10T /  12T

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

MULTIFUNZIONALE

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

MARCELLO

COMBINATO  IDRAULICO

-  1  -
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1).  Il  carico  massimo  non  può  superare  la  capacità  nominale

4).  Prima  di  sollevare,  regolare  lentamente  il  martinetto  per  rendere  il  carico  coassiale  con

le  precauzioni  di  sicurezza  possono  causare  gravi  lesioni  personali.

1).Olio  di  lavoro:  NQ10

rimanere  intrappolati  in  parti  in  movimento.

5).  Il  tubo  non  può  essere  piegato,  vicino  agli  utensili  da  cucina  e  al  fuoco,  inoltre  non  può

8.  Conservare  l'utensile  quando  non  è  in  uso,  fuori  dalla  portata  dei  bambini  e  di  altri

1.  Resta  vigile.  Guarda  cosa  stai  facendo  e  usa  il  buon  senso  quando

4.  Capacità  La  base  del  cric  deve  sempre  poggiare  su  una  superficie  solida  e  piana.

olio  idraulico.

9.  Utilizzare  dispositivi  di  sicurezza.  Indossare  occhiali  di  sicurezza  approvati  ANSI  e

droghe,  alcol  o  farmaci.  Un  momento  di  disattenzione  durante  l'uso  del

6.  PER  CARICO:

polvere  e  sporcizia.

2).  Il  carico  non  può  superare  la  metà  della  capacità  quando  tutti  i  tubi  sono  utilizzati

rispetto  per  il  cricco.

2.  Vestiti  in  modo  appropriato.  Non  indossare  abiti  larghi  o  gioielli.  Tieni  i  capelli  lunghi.

operativo.  Mancato  rispetto  delle  norme  di  sicurezza  e  di  altre  norme  di  base

gioielli  o  capelli  lunghi  aumentano  il  rischio  di  lesioni  alle  persone  a  seguito  di

7.  PER  LA  SICUREZZA:

metterci  sopra  il  peso.

AVVERTIMENTO:

3.  Non  superare  mai  il  carico  nominale  del  cric.

2).  Controllare  il  livello  dell'olio,  se  non  è  sufficiente,  aggiungerne  altro.

persone  non  addestrate.  Uno  strumento  è  pericoloso  nelle  mani  di  utenti  non  addestrati.

azionare  l'utensile.  Non  utilizzare  l'utensile  quando  si  è  stanchi  o  sotto  l'effetto  di

5.  Non  lavorare  mai  sotto  il  carico  sollevatore  senza  dispositivi  di  supporto  aggiuntivi.

3).Dopo  l'uso,  chiudere  la  valvola  con  il  coperchio,  per  mantenere  l'olio  libero  dall'

guanti  da  lavoro  resistenti  durante  l'uso.

Leggere  attentamente  e  comprendere  tutte  le  istruzioni  prima

Tenere  capelli,  vestiti  e  guanti  lontani  dalle  parti  in  movimento.  Vestiti  larghi,

3).  L'estensione  del  pistone  non  può  superare  la  corsa.

utensile  aumenta  il  rischio  di  lesioni  alle  persone.

IMPORTANTI  MISURE  DI  SICUREZZA

-  2  -
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ALTEZZA  MASSIMA  DI  SOLLEVAMENTO

ALTEZZA  MINIMA  CILINDRO

CAPACITÀ

MODELLO

PRESSIONE  DI  ESERCIZIO

CRIC  PER  MANUTENZIONE  DA  10T  CRIC  PER  MANUTENZIONE  DA  12T

-  3  -

390  mm

132  millimetri

62Mpa 62Mpa

12T

390mm

132  millimetri

10T

SPECIFICHE

SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI

ELENCO  DELLE  PARTI

Quantità

11.  Utilizzare  solo  accessori  identificati  dal  produttore  per  l'

Descrizione

07

Descrizione

Tubo

Sella  seghettata

1

un  modello  di  utensile  specifico  aumenta  il  rischio  di  lesioni  alle  persone.

Scatola  di  metallo

03

05 1

1

fermarsi  immediatamente.  Regolare  il  Ram  per  eliminare  o  ridurre  un  fuori  centro

06

1

Testa  di  gomma

NO.

02

04  Puntale  del  pistone  dello  spargitore  1

1

10.  Controllare  eventuali  disallineamenti  o  inceppamenti  delle  parti  mobili,  rotture  di  parti  e  

qualsiasi  altra  condizione  che  influisca  sul  funzionamento  dell'utensile.  Se  danneggiato,  far

evitare  un  carico  decentrato.

4

09

1

utensili  mantenuti.

N.  QTY

1

modello  di  utensile  specifico.  Utilizzo  di  un  accessorio  non  previsto  per  l'uso  con  il

Testa  quadrata

01

Testa  della  piastra

12.  Evitare  carichi  fuori  centro.  Se  la  pompa  sembra  insolitamente  dura  da  usare,

1

Base

10

l'utensile  revisionato  prima  dell'uso.  Molti  incidenti  sono  causati  da  una  cattiva

carico.  La  base  flangiata  e  la  testa  flangiata  devono  essere  utilizzate  insieme  solo  per

Testa  a  cuneo

08  Connessione  mobile

Machine Translated by Google



-  4  -

Quando  vuoi  usare  questo  jack,  gira  la  manopola  di  controllo  della  valvola  in  senso  

orario,  tira  e  spingi  la  maniglia,  per  un  facile  utilizzo  puoi  metterlo  in  qualsiasi  

posizione  da  orizzontale  a  verticale,  ma  il  tubo  deve  essere  rivolto  verso  il  basso,  se  

necessario,  i  componenti  possono  essere  combinati  con  il  corpo.  Quando  vuoi  

rilasciare  il  jack.  gira  la  manopola  di  controllo  della  valvola  in  senso  antiorario.

Machine Translated by Google



TABELLA  DI  RISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI
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Dopo  l'uso  per  30-50  volte,  è  ideale  cambiare  l'olio  idraulico  in  condizioni  di  apparecchiatura  non  funzionante,  

girare  la  vite  sul  retro  della  pompa,  svuotare  l'olio  idraulico  usato,  quindi  iniettare  olio  fresco  con  la  pistola  

per  olio.  Il  volume  di  olio  consigliato  è  indicato  di  seguito.  Non  aggiungere  olio  in  eccesso  o  l'asta  del  pistone  

non  può  essere  riposizionata  normalmente.  In  tal  caso,  girare  la  vite  sul  retro  della  pompa  per  

scaricare  l'aria  indesiderata,  quindi  serrarla  dopo  aver  riposizionato  l'asta  del  pistone.

Interrompere  immediatamente  l'uso  di  questa  apparecchiatura  se  si  verifica  uno  dei  seguenti  problemi,  poiché  

potrebbe  causare  lesioni  personali.  Qualsiasi  riparazione  o  sostituzione  deve  essere  eseguita  solo  da  una  

persona  qualificata  o  da  un  centro  di  assistenza  autorizzato.

MANUTENZIONE
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connessione  o

PROBLEMA

attrezzatura,  dopo  

aver  effettuato  correttamente  

il  collegamento  come  

da  manuale  operativo,  

pompare  la  maniglia,  

il  pistone  non  funziona

Quando  si  usa  questo

la  maniglia  5-10  volte.

appoggio

1.  Seguire  i  passaggi:

immerso  dentro

1)  Rilasciare  la  pressione  ruotando  

la  manopola  in  senso  antiorario.

il  problema  sarà  risolto.

manuale,  la  ram  è

la  maniglia  per  10-15  volte.

circa  3  volte,  questo  problema  sarà  risolto.

2)  Chiudere  la  valvola.  Pompare

apparecchiatura,  dopo  

averla  collegata  correttamente  

come  da  operazione

ripetere  l'operazione  per  altre  5-10  volte.

valvola.

all'interno  della  valvola

1.Non  corretto  di

Quando  si  usa  questo

CAUSA(E)

2.  Seguire  i  passaggi:

essere  spento.

squilibrio  del

SOLUZIONE

attrezzatura,  dopo  

averla  collegata  

correttamente  come  

da  manuale  d'uso,  pompare  

la  maniglia,  il  pistone  

prima  sale  e  poi  scende.

1.  la  sfera  d'acciaio  è

3)  Ripetere  i  passaggi  1)  e  2),

e  la  base,  e  appoggiarla  sul  terreno  duro.  

Assicurarsi  sempre  della  sua  posizione  verticale

1)  rilasciare  la  valvola,  pompare

per  troppo  tempo.

Gonfiare  la  maniglia  10-15  volte.

Quando  si  usa  questo

trovato  il  gradiente  e  l'asta  

del  pistone  curva.

2)  Chiudere  la  valvola,  pompare  l'aria

1.sblocco  del

2.Rottami  di  ferro

1.  Interrompere  immediatamente  il  lavoro,  

accertarsi  del  corretto  collegamento  del  pistone

POSSIBILE

1.  Stringere  la  manopola  della  valvola.

3)  Abrogare  i  punti  1)  e  2)  per

causa  incapacità  di

Machine Translated by Google



Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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/  GATO  DE  MANTENIMIENTO  DE  12  T

MODELO:  GATO  DE  MANTENIMIENTO  10T

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

GATO  MULTIFUNCIONAL

COMBINADO  HIDRÁULICO

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  
contacto  con  

nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

MODELO:  GATO  DE  MANTENIMIENTO  10T /  12T

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  
manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  
Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  
nuestro  producto.

MULTIFUNCIONAL

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

JACOBO

COMBINADO  HIDRÁULICO

­  1  ­
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3)  La  extensión  del  pistón  no  puede  exceder  la  carrera.

4).  Antes  de  levantar,  ajuste  el  gato  lentamente  para  que  la  carga  quede  coaxial  con

Las  precauciones  de  seguridad  pueden  provocar  lesiones  personales  graves.

quedar  atrapado  en  partes  móviles.

1)  Aceite  de  trabajo:  NQ10

5)  El  tubo  no  se  puede  doblar,  cerca  de  herramientas  de  corte  y  fuego,  tampoco  se  puede

8.  Guarde  la  herramienta  cuando  no  esté  en  uso,  fuera  del  alcance  de  los  niños  y  otras  personas.

1.  Mantente  alerta.  Observa  lo  que  haces  y  usa  el  sentido  común  cuando

4.  Capacidad  La  base  del  gato  siempre  debe  descansar  sobre  una  superficie  firme  y  nivelada.

aceite  hidráulico.

9.  Utilice  equipo  de  seguridad.  Use  gafas  de  seguridad  aprobadas  por  ANSI  y

Drogas,  alcohol  o  medicamentos.  Un  momento  de  distracción  mientras  se  opera  el

6.  PARA  CARGA:

polvo  y  suciedad.

2).  La  carga  no  puede  exceder  la  mitad  de  la  capacidad  cuando  se  utilizan  todos  los  tubos.

respecto  al  gato.

2.  Vístase  adecuadamente.  No  use  ropa  suelta  ni  joyas.  Lleve  el  cabello  largo.

funcionamiento.  No  seguir  las  normas  de  seguridad  y  otras  normas  básicas

Las  joyas  o  el  pelo  largo  aumentan  el  riesgo  de  lesiones  a  las  personas  como  resultado  de

7.  POR  SEGURIDAD:

Pon  el  peso  sobre  él.

ADVERTENCIA:

2).  Verifique  el  nivel  de  aceite,  si  no  es  suficiente,  agregue  el  mismo.

3.  Nunca  exceda  la  carga  nominal  del  gato.

personas  no  capacitadas.  Una  herramienta  es  peligrosa  en  manos  de  usuarios  no  capacitados.

operar  la  herramienta.  No  utilice  la  herramienta  si  está  cansado  o  bajo  la  influencia  de

5.  Nunca  trabaje  debajo  de  la  carga  elevadora  sin  dispositivos  de  apoyo  adicionales.

3).  Después  de  usar,  cierre  la  válvula  con  la  tapa,  para  mantener  el  aceite  libre  de

Guantes  de  trabajo  resistentes  durante  su  uso.

Lea  atentamente  y  comprenda  todas  las  instrucciones  antes

La  herramienta  aumenta  el  riesgo  de  lesiones  a  las  personas.

Mantenga  el  cabello,  la  ropa  y  los  guantes  alejados  de  las  piezas  móviles.  Ropa  suelta,

1)  La  carga  máxima  no  puede  exceder  la  capacidad  nominal.

MEDIDAS  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES

­  2  ­
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LISTA  DE  PIEZAS

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

PRESUPUESTO

390  mm

132  milímetros

62  MPa

132  milímetros

390  mm

12T10T

62  MPa

ALTURA  MÁXIMA  DE  ELEVACIÓN

ALTURA  MÍNIMA  DEL  CILINDRO

CAPACIDAD

MODELO

PRESIÓN  DE  TRABAJO

GATO  DE  MANTENIMIENTO  DE  10  T  GATO  DE  MANTENIMIENTO  DE  12  T

­  3  ­

04  Punta  del  ariete  separador  1

1

Herramientas  mantenidas.

Cantidad  No.

4

09

1

modelo  de  herramienta  específico.  Uso  de  un  accesorio  no  destinado  a  usarse  con  el

Cabeza  cuadrada

01

Cabeza  de  placa 1

12.  Evite  cargas  descentradas.  Si  la  bomba  parece  inusualmente  difícil  de  operar,

1

Base

10

carga.  La  base  de  la  brida  y  el  cabezal  de  la  brida  solo  deben  usarse  juntos  para

Cabeza  de  cuña

08  Conexión  móvil

CANTIDAD

Revise  la  herramienta  antes  de  usarla.  Muchos  accidentes  son  causados  por  una  herramienta  mal

Descripción

Tubo

Silla  de  montar  dentada

1

11.  Utilice  únicamente  accesorios  identificados  por  el  fabricante  para  el

Descripción

07

05

1

El  modelo  específico  de  la  herramienta  aumenta  el  riesgo  de  lesiones  a  las  personas.

Caja  de  metal

03

1

Detenerse  inmediatamente.  Ajuste  el  ariete  para  eliminar  o  disminuir  un  descentramiento.

06

1

Cabeza  de  goma

10.  Verifique  que  no  haya  desalineaciones  ni  atascos  en  las  piezas  móviles,  roturas  de  piezas  o  

cualquier  otra  condición  que  afecte  el  funcionamiento  de  la  herramienta.  Si  está  dañada,

No.

02

evitar  una  carga  descentrada.

Machine Translated by Google
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Cuando  desee  utilizar  este  gato,  gire  la  perilla  de  control  de  la  válvula  en  el  sentido  de  las  

agujas  del  reloj,  tire  y  empuje  la  manija,  para  facilitar  su  uso,  puede  colocarlo  en  cualquier  

posición  desde  horizontal  a  vertical,  pero  el  tubo  debe  estar  orientado  hacia  abajo,  si  es  

necesario,  los  componentes  se  pueden  combinar  con  el  cuerpo.  Cuando  desee  liberar  el  

gato,  gire  la  perilla  de  control  de  la  válvula  en  el  sentido  contrario  a  las  agujas  del  reloj.

Machine Translated by Google



CUADRO  DE  SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS

­  5  ­

Después  de  usarlo  entre  30  y  50  veces,  lo  ideal  es  cambiar  el  aceite  hidráulico  si  el  equipo  no  funciona.  

Para  ello,  gire  el  tornillo  en  la  parte  trasera  de  la  bomba,  vacíe  el  aceite  hidráulico  usado  y  luego  inyecte  

aceite  nuevo  con  la  pistola  de  aceite.  El  volumen  de  aceite  recomendado  se  indica  a  continuación.  No  

agregue  aceite  en  exceso  o  el  vástago  del  pistón  no  se  podrá  reposicionar  normalmente.  Si  es  así,  

gire  el  tornillo  en  la  parte  trasera  de  la  bomba  para  descargar  el  aire  no  deseado  y  luego  apriételo  

después  de  reposicionar  el  vástago  del  pistón.

Deje  de  utilizar  este  equipo  inmediatamente  si  se  produce  cualquiera  de  los  siguientes  problemas,  ya  que  

podría  causar  lesiones  personales.  Cualquier  reparación  o  sustitución  debe  ser  realizada  únicamente  por  

una  persona  calificada  o  un  centro  de  servicio  autorizado.

MANTENIMIENTO

Machine Translated by Google
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conexión  o

PROBLEMA

Equipo,  después  de  

la  conexión  correcta  

según  el  manual  de  

operación,  bombee  el  

mango,  el  ariete  no  

funciona

Cuando  utilice  esto

el  mango  5­10  veces.

pie

1.  Siga  los  pasos:

inmerso  en  el  interior

1)Libere  la  presión  girando  la  

perilla  en  sentido  antihorario.

El  problema  se  resolverá.

manual,  la  ram  es

el  mango  durante  10­15  veces.

Unas  tres  veces  y  el  problema  se  

solucionará.

2)  Cierre  la  válvula.  Bombee

Equipo,  después  de  

la  conexión  correcta  

según  la  operación

Manejar  durante  5  a  10  veces  más.

válvula.

Dentro  de  la  válvula

1.Incorrecto  de

CAUSA(S)

Cuando  utilice  esto

2.  Siga  los  pasos:

estar  apagado

desequilibrio  de  la

SOLUCIÓN

Equipo,  después  de  

conectarlo  correctamente  

según  el  manual  de  

operación,  bombee  el  

mango,  el  ariete  primero  

sube  y  luego  desciende.

1.  la  bola  de  acero  es

3)  Repita  los  pasos  1)  y  2).

y  la  base,  y  colóquela  sobre  un  suelo  

duro.  Asegúrese  siempre  de  que  esté  en  

posición  vertical.

1)Suelte  la  válvula  y  bombee.

por  demasiado  tiempo

Bombee  el  mango  entre  10  y  15  veces.

Cuando  utilice  esto

Se  encontró  gradiente  y  

el  vástago  del  pistón  curvado.

2)Cierre  la  válvula  y  bombee  el

1.desbloqueo  de  la

2.Chatarra  de  hierro

1.  Detenga  el  trabajo  inmediatamente  y  

asegúrese  de  que  la  conexión  del  ariete  sea  correcta.

POSIBLE

1.Apriete  la  perilla  de  la  válvula.

3)Derogar  los  pasos  1)  y  2)  para

causa  incapaz  de

Machine Translated by Google



Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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/  PODNOŚNIK  KONSERWACYJNY  12T

MODEL:  PODNOŚNIK  KONSERWACYJNY  10T

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

PODNOŚNIK  WIELOFUNKCYJNY

HYDRAULICZNE  KOMBINOWANE

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support


To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje.  
VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  
produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  
naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

MODEL:  PODNOŚNIK  KONSERWACYJNY  10T /  12T

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  nami:  

Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  E-Gwarancji  www.vevor.com/support

PODNOŚNIK

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

WIELOFUNKCYJNY
HYDRAULICZNE  KOMBINOWANE

-  1  -
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olej  hydrauliczny.

obsługi  narzędzia.  Nie  należy  używać  narzędzia,  będąc  zmęczonym  lub  pod  wpływem

5.  Nigdy  nie  pracuj  pod  ładunkiem  podnoszonym  bez  dodatkowych  urządzeń  podtrzymujących.

1.  Bądź  czujny.  Uważaj,  co  robisz  i  kieruj  się  zdrowym  rozsądkiem,  kiedy

4.  Nośność  Podstawa  podnośnika  powinna  zawsze  spoczywać  na  twardym  i  równym  podłożu.

3).  Po  użyciu  zamknij  zawór  pokrywką,  aby  zapobiec  przedostawaniu  się  oleju  do  wnętrza  urządzenia.

9.  Używaj  sprzętu  ochronnego.  Noś  okulary  ochronne  zatwierdzone  przez  ANSI  i

nieprzestrzeganie  środków  ostrożności  może  skutkować  poważnymi  obrażeniami  ciała.

1).Olej  roboczy:  NQ10

wciągnięcie  przez  ruchome  części.

8.  Przechowuj  narzędzie,  gdy  nie  jest  używane,  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci  i  innych  osób.

5)  Rura  nie  może  być  zginana  w  pobliżu  narzędzi  do  strzyżenia  i  ognia,  a  także  nie  może

szacunek  dla  jacka.

2)  Obciążenie  nie  może  przekroczyć  połowy  pojemności,  gdy  wszystkie  rury  są  używane

2.  Ubierz  się  odpowiednio.  Nie  noś  luźnej  odzieży  ani  biżuterii.  Trzymaj  długie  włosy.

narkotyki,  alkohol  lub  leki.  Chwila  nieuwagi  podczas  obsługi

6.  DO  ZAŁADUNKU:

kurz  i  brud.

3.  Nigdy  nie  przekraczaj  dopuszczalnego  obciążenia  podnośnika.

2)Sprawdź  poziom  oleju,  jeżeli  jest  niewystarczający,  uzupełnij  go

osoby  nieprzeszkolone.  Narzędzie  jest  niebezpieczne  w  rękach  nieprzeszkolonych  użytkowników.

OSTRZEŻENIE:

eksploatacji.  Nieprzestrzeganie  zasad  bezpieczeństwa  i  innych  podstawowych

biżuteria  lub  długie  włosy  zwiększają  ryzyko  obrażeń  u  osób  w  wyniku

7.  DLA  BEZPIECZEŃSTWA:

połóż  na  nim  ciężar.

Przed  przystąpieniem  do  pracy  należy  uważnie  przeczytać  i  zrozumieć  wszystkie  instrukcje.

Trzymaj  włosy,  ubranie  i  rękawice  z  dala  od  ruchomych  części.  Luźne  ubrania,

3).  Wydłużenie  tłoka  nie  może  przekroczyć  skoku.

1).  Maksymalne  obciążenie  nie  może  przekraczać  nośności  znamionowej

4).  Przed  podniesieniem  powoli  wyreguluj  podnośnik,  aby  ładunek  był  współosiowy  z

narzędzie  zwiększa  ryzyko  obrażeń  u  osób.

podczas  użytkowania  należy  nosić  wytrzymałe  rękawice  robocze.

WAŻNE  ZABEZPIECZENIA

-  2  -
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POJEMNOŚĆ

MIN  WYSOKOŚĆ  CYLINDRA

MAKSYMALNA  WYSOKOŚĆ  PODNOSZENIA

MODEL

CIŚNIENIE  ROBOCZE

PODNOŚNIK  KONSERWACYJNY  10T  PODNOŚNIK  KONSERWACYJNY  12T

-  3  -

390mm
132  mm

62Mpa

12T

390mm
132  mm

10  ton

62Mpa

LISTA  CZĘŚCI

ZAPISZ  TE  INSTRUKCJE

SPECYFIKACJE

Metalowe  pudełko

03

12.  Unikaj  obciążeń  niecentralnych.  Jeśli  pompa  wydaje  się  niezwykle  trudna  w  obsłudze,

konkretny  model  narzędzia  zwiększa  ryzyko  obrażeń  osób.

105

1

11.  Używaj  wyłącznie  akcesoriów  wskazanych  przez  producenta.

Opis

07

Opis

Rura

Ząbkowane  siodło

1

NIE.

02

04  Rozpieracz  Ram  Toe  1

10.  Sprawdź,  czy  ruchome  części  nie  są  źle  ustawione  lub  nie  są  zablokowane,  czy  nie  ma  pęknięć  części  

i  czy  nie  występują  inne  warunki  wpływające  na  działanie  narzędzia.  W  przypadku  uszkodzenia  należy

zapobiegają  przesunięciu  obciążenia.

1

1

Głowa  gumowa

natychmiast  zatrzymaj.  Dostosuj  Ram,  aby  wyeliminować  lub  zmniejszyć  odchylenie  od  środka

06

1

01

Głowa  kwadratowa

określonego  modelu  narzędzia.  Użycie  akcesoriów  nieprzeznaczonych  do  użytku  z

Głowa  talerza

4

09

konserwowane  narzędzia.

ILOŚĆ  Nr.

1

narzędzie  serwisowane  przed  użyciem.  Wiele  wypadków  jest  spowodowanych  przez  źle

ILOŚĆ

obciążenia.  Podstawa  kołnierza  i  głowica  kołnierza  mogą  być  używane  wyłącznie  razem,

Głowica  klinowa

08  Połączenie  ruchome

1

Opierać

10
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Gdy  chcesz  użyć  tego  podnośnika,  przekręć  pokrętło  sterujące  zaworu  zgodnie  z  ruchem  
wskazówek  zegara,  pociągnij  i  pchnij  uchwyt,  dla  łatwego  użycia  możesz  ustawić  go  w  
dowolnej  pozycji  od  poziomej  do  pionowej,  ale  rura  musi  być  skierowana  w  dół,  w  razie  
potrzeby  komponenty  można  połączyć  z  korpusem.  Gdy  chcesz  zwolnić  podnośnik,  
przekręć  pokrętło  sterujące  zaworu  przeciwnie  do  ruchu  wskazówek  zegara.

Machine Translated by Google
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Natychmiast  zaprzestań  używania  tego  sprzętu,  jeśli  wystąpi  którykolwiek  z  poniższych  problemów,  ponieważ  

może  to  spowodować  obrażenia  ciała.  Wszelkie  naprawy  lub  wymiany  muszą  być  wykonywane  wyłącznie  przez  

wykwalifikowaną  osobę  lub  autoryzowany  punkt  serwisowy.

Po  30-50  użyciach,  najlepiej  wymienić  olej  hydrauliczny,  jeśli  sprzęt  nie  działa,  odkręcić  śrubę  z  tyłu  pompy,  

opróżnić  zużyty  olej  hydrauliczny,  a  następnie  wstrzyknąć  świeży  olej  za  pomocą  pistoletu  olejowego.  

Zalecana  objętość  oleju  jest  podana  poniżej.  Nie  dodawaj  nadmiernej  ilości  oleju,  ponieważ  tłoczysko  nie  może  

zostać  ponownie  prawidłowo  zamontowane.  Jeśli  tak  się  stanie,  odkręcić  śrubę  z  tyłu  pompy,  aby  

usunąć  niepożądane  powietrze,  a  następnie  dokręcić  ją  po  ponownym  zamontowaniu  tłoczyska.

KONSERWACJA

Machine Translated by Google
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Pompuj  rączkę  10-15  razy.

uchwyt  10-15  razy.

około  3  razy  trzy  i  problem  zostanie  

rozwiązany.

1)  zwolnij  zawór,  napompuj

przez  zbyt  długi  czas.

2)  Zamknij  zawór.  Pompuj

Kiedy  używasz  tego

znaleziono  gradient  i  

zakrzywiony  tłoczysko.

ROZWIĄZANIE

sprzęt,  po  

prawidłowym  podłączeniu  

zgodnie  z  instrukcją  

obsługi,  należy  podnieść  

uchwyt,  siłownik  

najpierw  unosi  się,  a  

następnie  opada.

1.  kulka  stalowa  jest

3)  Powtórz  kroki  1)  i  2),

i  podstawę,  i  połóż  ją  na  twardym  

podłożu.  Zawsze  bądź  pewny  jej  pionowej  

pozycji

być  wyłączonym.

brak  równowagi

powodować  niemożność

1.  Dokręć  pokrętło  zaworu.

połączenie  lub

3)  Uchyl  krok  1)  i  2)  dla

MOŻLIWY

2)  Zamknij  zawór,  napompuj

1.odblokowanie

2.  Złom  żelazny

1.  Natychmiast  przerwij  pracę  i  upewnij  się,  

że  siłownik  jest  prawidłowo  podłączony.

zanurzony  w  środku

1)  Zwolnij  ciśnienie,  obracając  pokrętło  w  

kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara.

problem  zostanie  rozwiązany.

1.  Proszę  wykonać  poniższe  kroki:

instrukcja,  ram  jest
stopa

PROBLEM

sprzęt,  po  

prawidłowym  podłączeniu  

zgodnie  z  instrukcją  

obsługi,  pompuj  uchwyt,  

tłok  nie  działa

Kiedy  używasz  tego

uchwyt  5-10  razy.

POWODUJE)

Kiedy  używasz  tego

2.  Proszę  wykonać  poniższe  kroki:

zawór.

wewnątrz  zaworu

uchwyt  jeszcze  5-10  razy.

1.  Niepoprawne
sprzęt  po  prawidłowym  

podłączeniu  zgodnie  z  

operacją

Machine Translated by Google



Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


/  12T  ONDERHOUDSKRIK
MODEL:  10T  ONDERHOUDSKRIK

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

HYDRAULISCH  GECOMBINEERD

MULTIFUNCTIONELE  KRUK

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support


Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  

ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

MODEL:  10T /  12T  ONDERHOUDSKRIK

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  

product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  

voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  

Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  

voor  ons  product  zijn.

JACK

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

MULTIFUNCTIONEEL

HYDRAULISCH  GECOMBINEERD

-  1  -

Machine Translated by Google



werking.  Het  niet  naleven  van  de  veiligheidsregels  en  andere  basisregels

sieraden  of  lang  haar  verhoogt  het  risico  op  letsel  bij  personen  als  gevolg  van

7.  VOOR  DE  VEILIGHEID:

leg  er  het  gewicht  op.

WAARSCHUWING:

3.  Overschrijd  nooit  de  nominale  belasting  van  de  krik.

2).  Controleer  het  oliepeil.  Als  dit  niet  voldoende  is,  voeg  dan  hetzelfde  toe.

ongetrainde  personen.  Een  gereedschap  is  gevaarlijk  in  de  handen  van  ongetrainde  gebruikers.

het  gereedschap  bedienen.  Gebruik  het  gereedschap  niet  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  van

5.  Werk  nooit  onder  de  te  hijsen  last  zonder  extra  ondersteuningsmiddelen.

3).  Sluit  na  gebruik  de  klep  met  het  deksel,  zodat  de  olie  vrij  blijft  van  de

stevige  werkhandschoenen  tijdens  gebruik.

gereedschap  vergroot  het  risico  op  letsel  aan  personen.

1).  De  maximale  belasting  mag  de  nominale  capaciteit  niet  overschrijden

4).  Voordat  u  gaat  tillen,  moet  u  de  krik  langzaam  verstellen  om  de  lading  coaxiaal  te  maken  met

Lees  alle  instructies  zorgvuldig  door  en  begrijp  ze  voordat  u  ze  gebruikt.

Houd  haar,  kleding  en  handschoenen  uit  de  buurt  van  bewegende  delen.  Losse  kleding,

3).  De  uitstrekking  van  de  zuiger  kan  de  slag  net  overschrijden.

5).  De  buis  mag  niet  worden  gebogen,  in  de  buurt  van  de  gereedschappen  en  vuren,  en  mag  ook  niet  worden

Veiligheidsmaatregelen  kunnen  ernstig  persoonlijk  letsel  tot  gevolg  hebben.

1).Werkende  olie:  NQ10

vast  komen  te  zitten  in  bewegende  delen.

8.  Berg  het  gereedschap  op  wanneer  het  niet  wordt  gebruikt,  buiten  bereik  van  kinderen  en  andere

1.  Blijf  alert.  Let  op  wat  je  doet  en  gebruik  je  gezonde  verstand  wanneer

4.  Capaciteit  De  basis  van  de  krik  moet  altijd  op  een  stevig,  vlak  oppervlak  rusten.

hydraulische  olie.

9.  Gebruik  veiligheidsuitrusting.  Draag  een  ANSI-goedgekeurde  veiligheidsbril  en

drugs,  alcohol  of  medicatie.  Een  moment  van  onoplettendheid  tijdens  het  bedienen  van  de

6.  VOOR  BELASTING:

stof  en  vuil.

2.  Kleed  je  goed.  Draag  geen  losse  kleding  of  sieraden.  Houd  lang  haar  tegen.

2).  De  belasting  mag  niet  meer  bedragen  dan  de  helft  van  de  capaciteit  wanneer  alle  buizen  worden  gebruikt.

respect  voor  de  krik.

BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSMAATREGELEN

-  2  -
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MAXIMALE  HEFHOOGTE

CILINDER  MIN  HOOGTE

CAPACITEIT

MODEL

WERKDRUK

10T  ONDERHOUDSKRIK  12T  ONDERHOUDSKRIK
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390  mm

132mm

62  MPa 62  MPa

132mm

390  mm

12T10T

SPECIFICATIES

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

ONDERDELENLIJST

04  Spreidram  teen  1

1

onderhouden  gereedschappen.

Aantal  Nr.

4

09

1

specifiek  gereedschapsmodel.  Gebruik  van  een  accessoire  dat  niet  bedoeld  is  voor  gebruik  met  de

Vierkant  hoofd

01

Plaatkop 1

12.  Vermijd  off-center  ladingen.  Als  de  pomp  ongewoon  moeilijk  te  bedienen  lijkt,

1

Baseren

10

belasting.  De  flensvoet  en  flenskop  mogen  alleen  samen  worden  gebruikt  om

Wigvormige  kop

08  Beweegbare  verbinding

Hoeveelheid

het  gereedschap  onderhouden  voor  gebruik.  Veel  ongelukken  worden  veroorzaakt  door  slecht

Beschrijving

Buis

Getand  zadel

1

11.  Gebruik  alleen  accessoires  die  door  de  fabrikant  zijn  geïdentificeerd  voor  de

Beschrijving

07

05

1

een  specifiek  gereedschapsmodel  verhoogt  het  risico  op  letsel  bij  personen.

Metalen  doos

03

1

onmiddellijk  stoppen.  Pas  de  Ram  aan  om  een  off-center  te  elimineren  of  verminderen

06

1

Rubberen  kop

10.  Controleer  op  verkeerde  uitlijning  of  vastlopen  van  bewegende  onderdelen,  breuk  van  onderdelen  

en  andere  omstandigheden  die  de  werking  van  het  gereedschap  beïnvloeden.  Als  er  schade  is,  laat

Nee.

02

Voorkom  een  excentrische  belasting.

Machine Translated by Google
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Wanneer  u  deze  krik  wilt  gebruiken,  draait  u  de  bedieningsknop  van  de  klep  met  de  klok  

mee,  trekt  en  duwt  u  aan  de  hendel,  voor  eenvoudig  gebruik  kunt  u  hem  in  elke  positie  

zetten  van  horizontaal  tot  verticaal,  maar  de  buis  moet  naar  beneden  wijzen,  indien  

nodig  kunnen  de  componenten  met  het  lichaam  worden  gecombineerd.  Wanneer  u  de  

krik  wilt  loslaten,  draait  u  de  bedieningsknop  van  de  klep  tegen  de  klok  in.

Machine Translated by Google
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Stop  onmiddellijk  met  het  gebruik  van  deze  apparatuur  als  een  van  de  volgende  problemen  optreedt,  aangezien  

dit  persoonlijk  letsel  kan  veroorzaken.  Reparaties  of  vervangingen  mogen  alleen  worden  uitgevoerd  door  een  

gekwalificeerd  persoon  of  een  geautoriseerd  servicecentrum.

Na  30-50  keer  gebruik,  ideaal  om  de  hydraulische  olie  te  verversen  als  de  apparatuur  niet  werkt,  draai  de  

schroef  aan  de  achterkant  van  de  pomp  open,  laat  de  gebruikte  hydraulische  olie  leeglopen  en  injecteer  

vervolgens  met  verse  olie  door  een  oliepistool.  Het  aanbevolen  olievolume  staat  hieronder  vermeld.  Voeg  niet  

te  veel  olie  toe,  anders  kan  de  zuigerstang  niet  normaal  worden  teruggeplaatst.  Als  dat  het  geval  is,  

draai  dan  de  schroef  aan  de  achterkant  van  de  pomp  open  om  ongewenste  lucht  af  te  voeren  en  draai  deze  

vervolgens  vast  nadat  de  zuigerstang  is  teruggeplaatst.

ONDERHOUD

Machine Translated by Google
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2.  Volg  de  volgende  stappen:

binnenin  de  klep

OPLOSSING

1.  de  stalen  bal  is

apparatuur,  na  

correcte  aansluiting  

volgens  de  

gebruiksaanwijzing,  pomp  

de  hendel  omhoog,  de  

ram  gaat  eerst  omhoog  en  

vervolgens  omlaag.

worden  uitgeschakeld.

3)  Herhaal  stap  1)  en  2),

1.  Onjuist  van

onevenwicht  van  de

1)  laat  de  klep  los,  pomp  omhoog

te  lang.

Pomp  de  hendel  10-15  keer  op.

Wanneer  u  dit  gebruikt

en  de  basis,  en  zet  het  op  de  harde  

grond.  Zorg  altijd  voor  een  goede  verticale  

positievond  een  helling  en  de  

zuigerstang  kromde.

2)  Sluit  de  klep,  pomp  de

1.ontgrendelen  van  de

2.Schrootijzer

1.  Stop  onmiddellijk  met  werken  en  zorg  

ervoor  dat  de  ram  correct  is  aangesloten

1.  Draai  de  knop  van  de  klep  vast.

oorzaak  niet  in  staat  om

verbinding  of

MOGELIJK

3)  Herroep  stap  1)  en  2)  voor

voetstuk

PROBLEEM

apparatuur,  na  

correcte  aansluiting  

volgens  de  

gebruiksaanwijzing,  pomp  

de  hendel  op,  de  

ram  werkt  niet

Wanneer  u  dit  gebruikt

de  handgreep  5-10  keer.

1.  Volg  de  volgende  stappen:

1)  Laat  de  druk  ontsnappen  door  

de  knop  tegen  de  klok  in  te  draaien.

ondergedompeld  in

Het  probleem  zal  opgelost  zijn.

handleiding,  de  ram  is

de  handgreep  10-15  keer.

ongeveer  3  drie  keer,  dan  zal  dit  probleem  

opgelost  zijn.

2)  Sluit  de  klep.  Pomp  op

apparatuur,  na  

correcte  aansluiting  

volgens  de  werking

Wanneer  u  dit  gebruikt

OORZAAK(EN)

nog  5-10  keer  vastpakken.

ventiel.
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  10T  UNDERHÅLLSJACK

/  12T  UNDERHÅLLSJACK

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  

bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

MULTIFUNKTIONELL  jack

HYDRAULIK  KOMBINERAD

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support


-  1  -

MULTIFUNKTIONELL

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

JACK

HYDRAULIK  KOMBINERAD

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  

e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

MODELL:  10T /  12T  UNDERHÅLLSJACK

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Machine Translated by Google
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VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER

3.  Överskrid  aldrig  domkraftens  nominella  belastning.

2).Kontrollera  oljenivån,  om  den  inte  är  tillräcklig,  lägg  till  densamma

droger,  alkohol  eller  mediciner.  Ett  ögonblick  av  ouppmärksamhet  när  du  använder

6.  FÖR  LADNING:

damm  och  smuts.

2).  Belastningen  får  inte  överstiga  hälften  av  kapaciteten  när  alla  rör  används

respekt  för  domkraften.

2.  Klä  dig  ordentligt.  Bär  inte  löst  sittande  kläder  eller  smycken.  Innehåller  långt  hår.

1).  Arbetsolja:  NQ10

säkerhetsåtgärder  kan  leda  till  allvarliga  personskador.

fastnar  i  rörliga  delar.

5).  Röret  kan  inte  böjas,  nära  kattredskap  och  eld,  kan  det  inte  heller

8.  Förvara  verktyget  när  det  är  inaktivt,  utom  räckhåll  för  barn  och  annat

1.  Var  uppmärksam.  Titta  på  vad  du  gör  och  använd  sunt  förnuft  när

4.  Kapacitet  Domkraftens  bas  ska  alltid  vila  på  stadigt.  plan  yta.

hydraulolja.

9.  Använd  säkerhetsutrustning.  Bär  ANSI-godkända  skyddsglasögon  och

använda  verktyget.  Använd  inte  verktyget  när  du  är  trött  eller  påverkad  av

5.  Arbeta  aldrig  under  lyftlasten  utan  extra  stödanordningar.

3).  Efter  användning,  stäng  ventilen  med  locket  för  att  hålla  oljan  fri  från

kraftiga  arbetshandskar  under  användning.

3).  Förlängningen  av  kolven  kan  netto  överstiga  slaglängden.

Läs  noga  och  förstå  alla  instruktioner  innan

4).  Innan  du  lyfter,  justera  domkraften  långsamt  för  att  göra  lasten  koaxiell  med

verktyget  ökar  risken  för  personskador.

Håll  hår,  kläder  och  handskar  borta  från  rörliga  delar.  Lösa  kläder,

1).  Maximal  belastning  får  inte  överstiga  den  nominella  kapaciteten

smycken,  eller  långt  hår  ökar  risken  för  skador  på  personer  till  följd  av

fungerar.  Underlåtenhet  att  följa  säkerhetsreglerna  och  andra  grundläggande

7.  FÖR  SÄKERHET:

lägga  vikten  på  det.

VARNING:

outbildade  personer.  Ett  verktyg  är  farligt  i  händerna  på  outbildade  användare.

Machine Translated by Google



DELLISTA

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

SPECIFIKATIONER

132  mm

390  mm

62Mpa

12T

390  mm

132  mm

10T

62Mpa

MAX  LYFTHÖJD

CYLINDER  MIN  HÖJD

KAPACITET

MODELL 10T  UNDERHÅLLSJACK  12T  UNDERHÅLLSJACK

-  3  -

ARBETSTRYCK

06

sluta  omedelbart.  Justera  kolven  för  att  eliminera  eller  minska  en  off-center

Fyrkantigt  huvud

1

Plåthuvud Gummihuvud

02

Inga.

04  Spreader  Ram  Toe  1

1

10.  Kontrollera  att  rörliga  delar  inte  är  inställda  eller  fastnar,  att  delar  går  sönder  

och  andra  tillstånd  som  påverkar  verktygets  funktion.  Om  skadad,  har

förhindra  en  off-center  belastning.

Beskrivning

11.  Använd  endast  tillbehör  som  är  identifierade  av  tillverkaren  för

07

Beskrivning

Rör

Tandad  sadel

specifik  verktygsmodell  ökar  risken  för  personskador.

1

03

Metalllåda

105

1

12.  Undvik  laster  utanför  centrum.  Om  pumpen  verkar  ovanligt  svår  att  använda,

10

1

Bas

verktyget  servas  före  användning.  Många  olyckor  orsakas  av  dåligt

Kilhuvud

ladda.  Flänsbasen  och  flänshuvudet  får  endast  användas  tillsammans  för  att

08  Rörlig  anslutning

ANTAL

1

4

09

ANTAL  Nr.

underhållna  verktyg.

1

specifik  verktygsmodell.  Användning  av  ett  tillbehör  som  inte  är  avsett  att  användas  med

01
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När  du  vill  använda  den  här  domkraften,  vrid  ventilens  kontrollreglage  

medurs,  dra  och  tryck  på  handtaget,  för  enkel  användning  kan  du  placera  det  

i  valfritt  läge  från  horisontellt  till  vertikalt,  men  röret  måste  vara  vänt  nedåt,  

om  nödvändigt,  komponenterna  kan  kombineras  med  kroppen.  Släpp  ut  

jacket  när  du  vill.  vrid  ventilens  kontrollratt  moturs.
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Sluta  använda  denna  utrustning  omedelbart  om  något  av  följande  problem  uppstår,  eftersom  

det  kan  orsaka  personskada.  Eventuella  reparationer  eller  byten  får  endast  utföras  av  en  

kvalificerad  person  eller  ett  auktoriserat  servicecenter.

Efter  att  ha  använts  30-50  gånger,  perfekt  för  att  byta  hydraulolja  om  utrustningen  inte  

fungerar,  skruva  på  skruven  på  pumpens  baksida,  töm  den  använda  hydrauloljan  och  

injicera  sedan  med  ny  olja  med  oljepistol.  Den  rekommenderade  oljevolymen  anges  nedan.  

Tillsätt  inte  för  mycket  olja,  annars  kan  kolvstången  inte  återställas  normalt.  Om  så  är  

fallet,  vrid  på  skruven  på  pumpens  baksida  för  att  släppa  ut  oönskad  luft,  dra  sedan  åt  den  

efter  att  kolvstången  har  satts  tillbaka.

UNDERHÅLL
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Pumpa  upp  handtaget  10-15  gånger.

handtaget  10-15  gånger.

cirka  3  tre  gånger  kommer  detta  problem  

att  lösas.

2)  Stäng  ventilen.  Pumpa  upp

När  du  använder  detta

utrustning,  efter  

korrekt  anslutning  enligt  

operation

inuti  ventilen

hantera  ytterligare  5-10  gånger.

ventil.

1.  Felaktigt  av

2.  Följ  stegen:

ORSAK(AR)

När  du  använder  detta

utrustning,  efter  

korrekt  anslutning  enligt  

bruksanvisningen,  

pumpa  upp  handtaget,  

kolven  fungerar  inte

PROBLEM

När  du  använder  detta

handtaget  5-10  gånger.

fot

1.  Följ  stegen:

problemet  kommer  att  lösas.

nedsänkt  inuti

1)  Släpp  trycket  genom  att  vrida  

vredet  moturs.

manuell,  ram  är

1.låsa  upp

2)  Stäng  ventilen,  pumpa  upp

2.Järnskrot

1.Stoppa  omedelbart  arbetet,  se  till  att  

kolven  är  korrekt  ansluten

MÖJLIG

3)  Upphäv  steg  1)  och  2)  för

anslutning  eller

1.  Dra  åt  ventilens  knopp.

orsak  inte  kan

vara  avstängd.

obalans  av

utrustning,  efter  

korrekt  anslutning  enligt  

bruksanvisningen,  

pumpa  upp  handtaget,  

kolven  går  först  upp  och  

sedan  ner.

LÖSNING

1.  stålkulan  är

3)  Upprepa  steg  1)  och  2),

och  basen,  och  lägg  den  på  den  hårda  

marken.  Var  alltid  säker  i  sitt  vertikala  läge

1)  Släpp  ventilen,  pumpa  upp

för  lång  tid.

hittat  lutning  och  

kolvstången  krökt.
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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